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Zweite Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 26. Oktober 1939 über die 
Herausgabe von Druck⸗Erzeugniſſen. 


Vom 5. September 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Herausgabe von Druck⸗Erzeugniſſen vom 26. Ok⸗ 
tober 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 8) be⸗ 
ſtimme ich: 

8 1 

(1) Die Planung der Herausgabe von Druck⸗ 
erzeugniſſen, die zu einer nichtperiodiſchen Ber: 
öffentlichung oder Verbreitung beſtimmt ſind, ins⸗ 
beſondere von 

1. Büchern, Broſchüren, Feſt⸗ und Flugſchriften, 

Programmen, Codes, Anſchriften⸗Verzeichniſ— 
ſen aller Art in Buch-, Liſten⸗ oder Kartei⸗ 
form, Manuſfkript⸗ und Sonderdrucken; 


2. Landkarten, Atlanten, Globen, Reiſeführern, 
Stadtplänen, Auskunftskalendern, Bildern, 
Plakaten, Filmblocks, Wandſprüchen, An⸗ 
ſichtskarten, Tuſch⸗ und Malbüchern, Abzieh- 
bildern, Geſellſchaftsſpielen und dergleichen; 


3. Muſikalien aller Art; 


Drugie postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 26 pazdziernika 1939 r. 
o wydawaniu druköw. 


Z dnia 5 wrzesnia 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o wydawa- 
niu druköw z dnia 26 pazdziernika 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP., str. 8) postanawiam: 


8 1 
(1) Projektowanie wydawania druköw, przezna- 
ezonych do nieperiodycznego oglaszania lub roz- 
powszechniania, w szezegölnosei 


1. ksigzek, broszur, druköw okoliezno$ciowych, 
ulotek, programöw, druköw pismem kluczo- 
wym (codes), ksiag adresowych wszelkiego 
rodzaju W formie ksiazki, wykazu lub karto- 
teki, druköw na prawach manuskryptu i spe- 
cjalnych; 

2. map, atlasöw, globusöw, przewodniköw, pla- 
nöw miast, kalendarzy informacyjnych, obra- 
zöw, plakatöw, albumöw, tablie Sciennych 
z sentencja lub hastem, widoköwek, szki- 
cowniköw do tuszowania i do malowania, od- 
bijanek, gier towarzyskich i tym podobnych; 


3. wszelkiego rodzaju nut; 
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4. mit Bildern oder Schriften verſehenen Lehr⸗ 
und Lernmitteln 
iſt anzumelden. 

(2) Die Herausgabe der in Abſatz 1 genannten 
Druck⸗Erzeugniſſe bedarf der Genehmigung gemäß 
S 1 der Verordnung über die Herausgabe von 
Druck-Erzeugniſſen vom 26. Oktober 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 8). 


82 
(1) Die Planung der Herausgabe von Druck— 
erzeugniſſen, die zur Veröffentlichung oder Ver⸗ 
breitung in loſer oder periodiſcher Folge beſtimmt 
ſind, insbeſondere von 


1. Zeitungen, Zeitſchriften, illuſtrierten Zeitun- 
gen und Zeitſchriften, Fach-, Mitteilungs- 
und Vereinsblättern, Nachrichtendienſten, 
Korreſpondenzen; 

2. Archiven, Jahrbüchern, Kalendern, kalender— 
artigen Erzeugniſſen, Almanachen; 

3. Nachſchlagwerken, Fortjegungs:, Sammel: 
und Lieferungswerken, Nachträgen, Ergän⸗ 
zungs- und Deckblättern 

iſt anzumelden. 

(2) Die Herausgabe der in Abſatz 1 genannten 
Druck⸗Erzeugniſſe bedarf für jede einzelne Auf: 
lage der Genehmigung gemäß § 1 der Verordnung 
über die Herausgabe von Druck-Erzeugniſſen vom 
26. Oktober 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 8). 


83 
Anmelde- und genehmigungspflichtig find die 
in den $$ 1 und 2 genannten Erzeugniſſe auch 


dann, wenn ſie durch andere Verfahren als durch 
Druck hergeſtellt oder vervielfältigt werden. 
8 4 

Genehmigungspflichtig iſt auch 

1. die Herſtellung und Drucklegung oder Ver⸗ 
vielfältigung; 

2. die Feſtſetzung der Höhe der Erſtauflage und 
die Feſtſetzung der Auflagenhöhe der Nach— 
und Neudrucke; 

3. die Ausſtattung; 

4. die Aufbewahrung der Matern, Kliſchees, 
Zwiſchendruckplatten ſowie ſonſtiger Druck— 
ſtöcke, Formen und Pauſen 

der in den SS 1 bis 3 bezeichneten Erzeugniſſe. 


8 5 
(1) Die Auslieferung, der Verkauf, der Verſand, 
der Verleih, der Vertrieb, die Verramſchung oder 
jede andere Art der Verbreitung der in den 88 1 
bis 3 genannten Erzeugniſſe innerhalb des Ge— 
neralgouvernements bedürfen 


1. ſoweit ſie zur Verbreitung in mehr als einem 
Diſtrikt des Generalgouvernements beſtimmt 
ſind, der Genehmigung durch den Leiter der 
Abteilung Volksaufklärung und Propaganda 
im Amt des Generalgouverneurs, 

2. ſoweit ſie zur Verbreitung nur innerhalb 
eines Diſtrikts beſtimmt ſind, der Genehmi⸗ 
gung durch den zuſtändigen Diſtriktschef 
(Abteilung Volksaufklärung und Propa⸗ 
ganda). 

(2) Sind die Erzeugniſſe zur Verbreitung außer— 
halb des Generalgouvernements beſtimmt, ſo iſt 
die Genehmigung des Leiters der Abteilung 
Volksaufklärung und Propaganda im Amt des 
Generalgouverneurs erforderlich. 


4. Opatrzonych w ilustracje lub tekst $rodköw 
do nauki i nauczania 
nalezy zglaszac. 

(2) Wydawanie wymienionych w ustepie 1 dru- 
köw wymaga zezwolenia w mysl $ 1 rozporza- 
dzenia o wydawaniu druköw z dnia 26 pazdzier- 
nika 1939 r. (Dz. rozp. 66. str. 8). 


8 2 

(1) Projektowanie wydawania druköw, przezna- 
tzonych do oglaszania lub rozpowszechniania 
w nieustalonej lub periodyeznej kolejnosci, 
w szczegölnosci 

I. dzienniköw, czasopism, ilustrowanych dzien- 

niköw i czasopism, pism fachowych, infor- 
macyjnych i zwiazkowych, stuzby informa- 
cyjnej, korespondencyj; 

2. archiwöw, woczniköw, kalendarzy, 

w formie kalendarzy, almanachöw; 

3. poradniköw, uzupelnien dziel (suplementöw), 

dziel zbiorowych, wydawnictw zeszytowych, 

dodatköw, arkuszy uzupelniajacych i okladek 
nalezy zglaszac. 

(2) Wydawanie wymienionych w ustepie 1 dru- 
köw wymaga dla kazdego poszezegölnego naklta- 
du zezwolenia w mySl $ 1 rozporzadzenia o wy- 
dawaniu druköw z dnia 26 pazdziernika 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 8). 


8 3 
Obowiazkowi zgloszenia i zezwolenia podlegaja 
wymienione w $$ 1 i 2 druki röwnieä wtedy, 
gdy sporzadzane i powielane sa przy pomocy in- 
nego procederu niz przy pomocy druku. 


8 4 
Obowiazkowi zezwolenia podlega röwniez: 
1. sporzadzanie i drukowanie lub powielanie; 


druköw' 


nakladu 
dodruköw 


pierwszego 
naktadu, 


2. ustalanie wysokosei 
i ustalanie wysokosei 
i nowych druköw; 

. wyposaZenie i upiekszenie; 

4. przechowywanie matrye, klisz, plyt drukar- 
skich i innych rodzajöw S$Srodköw druku, 
form i kopij 
wymienionych W SS 1 do 3 druköw. 


8 5 
(1) Ekspediowanie, sprzedaz, wysylka, wypoäy- 
ezanie, zbywanie, sprzedaz za bezcen lub wszelki 
innych sposöb rozpowszechniania wymienionych 
SS 1 do 3 druköw w obrebie Generalnego Gu- 
bernatorstwa wymagaja, 

1. jesli przeznaczone sa do rozpowszechniania 
w wiecej nik jednym okregu Generalnego Gu- 
bernatorstwa zezwolenia Kierownika Wy- 
dzialu Oswiecenia Ludowego i Propagandy 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora; 

2. jesli przeznaczone sa do rozpowszechniania 
tylko w obrebie jednego Okregu— zezwo- 
lenia wlasciwego Szefa Okregu (Wydziat 
Oswiecenia Ludowego i Propagandy). 


w 


(2) Jesli druki przeznaczone sa do rozpowszech- 
niania poza obrebem Generalnego Gubernator- 
stwa, wöwezas wymagane jest zezwolenie Kie- 
rownika Wydziatu Oswiecenia Ludowego i Propa- 
gandy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 
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86 
Die in den SS 1 bis 3 genannten Erzeugniſſe 
müſſen mit einem Vermerk verjehen jein, aus dem 
der Name und die Anſchrift des Herſtellers erſicht⸗ 
lich ſind. 
87 


(1) Sämtliche in den 88 1 bis 3 genannten Er⸗ 
zeugniſſe ſind bei Fertigſtellung vor der Ausliefe⸗ 
rung in drei Stücken dem für den Ort der Heraus⸗ 
gabe zuſtändigen Diſtriktschef (Abteilung Volks⸗ 
aufklärung und Propaganda) einzureichen. 

(2) Das gleiche gilt für die zwiſchen dem 
1. September 1939 und dem Tage des Inkraft⸗ 
tretens dieſer Durchführungsvorſchrift hergeſtellten 
oder erſchienenen Erzeugniſſe einſchließlich der Ein⸗ 
zelnummern des periodiſchen Schrifttums, gleich⸗ 
viel, ob ſie mit oder ohne Genehmigung hergeſtellt 
oder erſchienen ſind. 

8 8 

Anmelde- und Genehmigungsbehörde im Sinne 
dieſer Durchführungsvorſchrift iſt, ſoweit nichts 
anderes beſtimmt iſt, der für den Ort der in den 
ss 1 bis 5 genannten Vorgänge zuſtändige 
Viſtriktschef (Abteilung Volksaufklärung und Bro- 
paganda). 


8 9 

(1) Amtliche Bekanntmachungen, Mitteilungen 
und Anordnungen unterliegen nicht der Anmelde— 
und Genehmigungspflicht. 

(2) Der Chef des Amtes des Generalgouver— 
neurs kann darüber hinaus für ſonſtige amtliche 
Druck⸗Erzeugniſſe im Einzelfall Ausnahmen von 
den vorſtehenden Vorſchriften zulaſſen. 


$ 10 

Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs⸗ 
vorſchrift werden auf Grund des § 4 der Ver⸗ 
ordnung über die kulturelle Betätigung im Gene— 
ralgouvernement vom 8. März 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. I S. 103) mit Gefängnis und mit 
Geldſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder mit 
einer dieſer Strafen beſtraft. 


8 1¹ 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am 1. Okto⸗ 
ber 1940 in Kraft. 


Krakau, den 5. September 1940. 
Der Generalgouverneur 


86 
Wymienione w $$ 1 do 3 druki musza by& opa- 
trzone adnotacja, na ktörej uwidocznione jest 
nazwa i adres drukarni. 


87 

(1) Wszystkie wymienione w $$ 1 do 3 druki 
winne bye po wykonaniu przed ekspediowaniem 
przeslane w trzech egzemplarzach wlasciwemu dla 
miejsca wydania Szefowi Okregu (Wydzial O$wie- 
cenia Ludowego i Propagandy). 

(2) To samo dotyczy druköw, ktöre zostaly wy- 
dane lub ukazaly sie w czasie od dnia 1 
Wrzesnia 1939 r., do dnia wejscia w Zycie niniej- 
szego postanowienia wykonawczego, lacznie z posz- 
ezegölnymi numerami pism periodycznych, bez 
wzgledu na to, czy zostaly wykonane i wydane 
z zezwoleniem lub bez. 


8 8 


Wladza przyjmujaca zgloszenie i udzielajaca 


_zezwolenia w rozumieniu tego postanowienia wy- 


konawezego jest, o ile nie zostalo inaczej posta- 
nowione, wlasciwy dla miejsca wymienionych 
w 88 1 do 5 precedensöw Szef Okregu (Wydzial 
Oswiecenia Ludowego i Propagandy). 


89 

(1) Urzedowe obwieszezenia, zawiadomienia 
i zarzadzenia nie podlegaja obowigzkowi zglosze- 
nia i zezwolenia. 

(2) Szef Urzedu Generalnego Gubernatora moge 
poza tym dla innych urzedowych druköw w po- 
szczegölnych wypadkach zezwolié na wyjatki od 
powyiszych przepisöw. 


8 10 

Winni wykroczenia przeciw niniejszemu posta- 
nowieniu wykonawezemu podlegaja na podstawie 
$ 4 rozporzadzenia o dzialalnosei kulturalnej 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 8 marca 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 103) karze wiezie- 
nia i grzywnie do nieograniczonej wysokosei lub 
jednej 2 tych kar. 


8 11 
Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w Zycie z dniem 1 pazdziernika 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 5 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 


Im Auftrag Z polecenia 
Schmidt Schmidt 
Anordnung Zarzadzenie 
über die Neufeſtſetzung und Einziehung o nowym ustaleniu i seigganiu oplat 
der Umlegungsgebühren. sealeniowych. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des Art. 14a Abſ. 2 des polniſchen 
Geſetzes vom 31. Juli 1923 über die Zuſammen⸗ 
legung von Grundſtücken in der Faſſung der Ver⸗ 
ordnung zur Anderung und Ergänzung des pol⸗ 
niſchen Umlegungsrechts vom 13. September 1940 
(VBIGG. I S. 292) beſtimme ich im Einvernehmen 
mit dem Leiter der Abteilung Finanzen im Amt 
des Generalgouverneurs: 


Z dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie art. 14a ust. 2 polskiej ustawy 
z dnia 31 lipca 1923 r. o scalaniu gruntöw 
w brzmieniu rozporzadzenia celem zmiany i uzu- 
pelnienia polskiego prawa scaleniowego z dnia 13 
Wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. I str. 292) posta- 
nawiam w porozumieniu z Kierownikiem Wy- 
dzialu Finansöw przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora: 
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8 1 
Die Umlegungsgebühren werden je Hektar Um- 
legungsfläche auf 50 Zloty feſtgeſetzt. Sie kön⸗ 
nen nach der Ertragsfähigkeit der Grundſtücke, der 
Leiſtungsfähigkeit der Beteiligten und dem Um- 
fang der notwendigen Arbeiten bis auf 25 Zloty 
ermäßigt und bis auf 200 Zloty erhöht werden. 


82 1 

Die Umlegungsgebühren werden von den Land: 
ämtern nach Weiſungen des Leiters des Haupt⸗ 
landamtes veranlagt. Die Landämter können von 
den Beteiligten Vorſchüſſe erheben. Zur Vermei⸗ 
dung von offenſichtlichen Härten können einzelne 
Teilnehmer ausnahmsweiſe von der Aufbringung 
der Gebühren ganz oder teilweiſe befreit werden. 

8 3 

(1) Die feſtgeſetzten Umlegungsgebühren ſind in 
Raten zu entrichten. Die Fälligkeitstermine be⸗ 
ſtimmen die Landämter nach den Weiſungen des 
Leiters des Hauptlandamtes. 

(2) Soweit gemäß Art. 14a des polniſchen Ge- 
ſetzes vom 31. Juli 1923 eine Landabgabe ange⸗ 
ordnet wird, beſtimmt der Leiter des Landamtes 
die Höhe der durch die Landabgabe getilgten Um— 
legungsgebühren. 

8 4 


Alle bereits veranlagten Gebühren für been— 
dete Umlegungsverfahren werden bis zum 31. Ok⸗ 
tober 1940 fallig. Für Gebührenrückſtände wird 
ab 1. November 1940 ein Zuſchlag von 50 v. 9. 
erhoben. Die Schuldner muljen nachweiſen, daß 
ſie die Gebühr bezahlt haben, oder einen ſchrift⸗ 
lichen Beſcheid vorlegen, aus dem erſichtlich iſt, 
daß ſie von der Zahlung der Gebühren befreit 
waren. 

85 


(1) Für alle anhängigen Umlegungsverfahren, 
für die ſchon früher Umlegungsgebühren feſtgeſetzt 
worden ſind, erhöhen ſich dieſe Gebühren je nach 
dem Stand der Arbeiten, jedoch nicht über die in 
§ 1 feſtgeſetzte Gebührenhöhe hinaus. 

(2) Die Neuveranlagung erfolgt durch die Land— 
ämter nach den Weiſungen des Leiters des Haupt⸗ 
landamtes. 

(3) Gegen die Feſtſetzung der Umlegungsgebüh⸗ 
ren ſteht den Beteiligten die Beſchwerde gemäß 
Art. 39b des Geſetzes über die Zuſammenlegung 
von Grundſtücken in der Faſſung der Verordnung 
zur Anderung und Ergänzung des polniſchen Um- 
legungsrechts vom 13. September 1940 (WBIGG. I 
S. 292) zu. 9 6 


Die Umlegungsgebühren find öffentliche Abga⸗ 
ben. Die Aufforderung zur Zahlung ergeht durch 
Veranlagungsbeſcheid der Landämter. Rückſtändige 
Umlegungsgebühren werden von den Steueräm— 
tern beigetrieben. 87 


(1) Dieſe Anordnung tritt am 1. Oktober 1940 
in Kraft. 

(2) Vor dem 1. Oktober 1940 vorgenommene 
Veranlagungen bleiben wirkſam, ſofern ſie dieſer 
Anordnung entſprechen. 

Krakau, den 13. September 1940. 
Der Leiter 


\ der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs 


Körner 


8 1 
Oplaty scaleniowe zostaja ustalone w wysokoseci 
50 zlotych za kazdy hektar powierzchni scalenio— 
wej. W zaleänoSci od dochodowosei gruntöw, zdol- 
nosci uczestniköw do swiadezen i rozmiaru po- 
trzebnych prac moga one byé obnizone do 25 zlo- 
tych i podwyzszone do 200 zlotych. 
8 2 
Optaty scaleniowe wymierzaja Urzedy Ziemskie 
wedtug wskazöwek Kierownika Glöwnego Urzedu 
Ziemskiego. Urzedy Ziemskie moga od uczestni- 
köw pobiera6 zaliczki. Celem unikniecia widocz- 
nych obeigzen gospodarezych, moga byé poszcze- 
gölni uczestnicy zwolnieni calkowicie lub czeScio- 
wo od ponoszenia oplat, 


8 3 

(1) Ustalone optaty scaleniowe nalezy uiszezat 
w ralach, Urzedy Ziemskie ustalaja terminy ptat- 
nosci wedlug wskazöwek Kierownika Glöwnego 
Urzedu Ziemskiego. 

(2) O ile w mysl art. 14a polskiej ustawy z dnia 
31 lipca 1923 r. zostanie zarzadzone oddanie grun- 
lu, ustala Kierownik Urzedu Ziemskiego wyso- 
kose umorzonych przez oddanie gruntu oplat sca- 
leniowych. 

8 4 


Wszystkie ju wymierzone oplaty za ukofczone 
postepowania scaleniowe platne sa do dnia 31 
paZdziernika 1940 r. Od zaleglosei pobiera sie od 
dnia 1 listopada 1940 r. 50%/o-towy dodatek. Diuz- 
nicy musza udowodnic, ze uiseili oplate, albo 
przedtozy6 pisemne orzeczenie, 2 ktörego jest wi- 
doczne, ze zostali zwolnieni od uiszezenia oplaly 


85 

(1) Wymierzone juz poprzednio oplaty scale- 
niowe za wszystkie w toku bedace postepowania 
scaleniowe ulegaja podwyäszeniu zaleznie od sta- 
nu prac, jednakowoZ nie ponad ustalona w 81 
wysoko$& oplat, 

(2) Nowy wymiar nastepuje przez Urzedy Ziem- 
skie wedtug wskazöwek Kierownika Glöwnego 
Urzedu Ziemskiego, 

(3) Na dokonany wymiar oplat scaleniowych 
przysiuguje uczestnikom zazalenie stosownie do 
art. 39b ustawy o scalaniu gruntöw w brzmieniu 
rozporzadzenia celem zmiany i uzupelnienia pol- 
skiego prawa scaleniowego z dnia 13 wrzesnia 
1940 r. (Dz. rozp. GG. I str. 292). 


8 6 
Oplaty scaleniowe sa daninami publieznymi, 
Wezwanie do zaplaty nastepuje Przez orzecze- 
nie wymiarowe Urzedöw Ziemskich, Zalegle opla- 
ty scaleniowe Sceiagaja urzedy skarbowe, 


8 7 

(1) Zarzadzenie niniejsze wehodzi w 
z dniem 1 pazdziernika 1940 r. 

(2) Wymiary dokonane przed 1 pazdziernika 
1940 r. pozostaja w mocy, o ile odpowiadaja ni- 
niejszemu zarzadzeniu. 

Krakau (Kraköw), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 
Kierownik 


Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Körner 


zycie 
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Anordnung 
über die Kartoffelpreiſe im Wirtſchaftsjahr 1940/41 
Vom 14. September 1940. 
Auf Grund des § 1 Abſ. 2 der Preisbildungs⸗ 


verordnung vom 12. April 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. I S. 131) wird angeordnet: 


8 

Für Speiſekartoffeln werden bei Abgabe durch 
den Erzeuger frei Verladeſtation folgende Richt: 
preiſe je 100 kg feſtgeſetzt: 

ab 25. September 1940 6,— Zloty je 100 kg 

dener «194002 eee 70330 > 

ab 1. März 1941 

ab 1. Mai 1941 


2 
6,50 * » ”» * 


> 
6,80 * * * * 
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Für die Abgabe von Speijefartoffeln an den 
Verbraucher werden folgende Höchſtpreiſe (je 
100 kg) feſtgeſetzt: 


a 32 2225 88 
3 3% ü S 59 
818 5 E Sa 
Be NEE =® 
1. bei Abgabe von mine 8 zent. 3 
deſtens 950 kg ab Ver: 88 8 385 
kaufsſtelle des Erzeu⸗ Ss 33888 388 8 
gers oder Händlers Zloty Zloty Zloty 
ab 25. September 10,— 8,— 7.— 
. ab 1. Dezember 12, — 10,— g— 
ab 1. März 12,50 10,50 9,50 
2. bei Lieferung von min: 
deſtens 50 kg durch den 
a 1 oder Händler 
frei Verbraucher 
ab 25. September 117. 9,.— 8,— 
ab 1. Dezember 13,— 1,— 10,— 


ab 1. März 
3. bei Abgabe unter 25 kg 
(Auswiegen) an den 


1350 11,50 10,50 


Verbraucher ab Ber: 

kaufsſtelle des Erzeu— 

gers oder Händlers 
ab 25. September 13, 11, 9, 
ab 1. Dezember 15, 13, 1 
ab 1. März 15,50 13,50 11,50 


4. Der Erzeuger erhält bei Verkauf ab Hof un- 
mittelbar an den Verbraucher bei Abgabe von 
mindeſtens 50 kg die im $ 1 genannten Preiſe, 
die in dieſem Falle als Höchſtpreiſe feſtgeſetzt 
werden, 
bei Abgabe von unter 25 kg (Auswiegen) darf 
ein Zuſchlag bis zu 2 Zloty je 100 kg zu den 
Preiſen des § 1 aufgeſchlagen werden. 
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Für Futterkartoffeln wird bei Abgabe durch den 
Erzeuger frei Verladeſtation ein Richtpreis von 
4 Zloty je 100 kg feſtgeſetzt. 
8 4 
Für Fabrikkartoffeln wird bei Abgabe durch 
den Erzeuger ein Richtpreis von 0,26 Zloty je kg 
Stärke frei Ausladeſtation der Fabrik feſtgeſetzt. 


Krakau, den 14. September 1940. 


Der Leiter der Abteilung Preisbildung 
im Amt des Generalgouverneurs 
In Vertretung 
Dr. Freudenthal 


Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
Körner 


Zarzadzenie 
ocenach ziemniaköw w roku gospadarezym 1940/41. 
Z dnia 14 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporzadzenia o ksztal- 
towaniu cen w Generalnym Gubernatorstwie 2 dnia 
12 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 141) za- 
rzadza sie: 

8 1 

Za ziemniaki jadalne ustala sie przy oddaniu 
przez producenta franko stacja zaladowania naste- 
pujace ceny zasadnicze za kazde 100 kg: 
od dnia 25 wrzesnia 1940 r. 6,— zl.za kazde 100 kg 

DET, „ 5 


od dnia 1 grudnia 1940 r. 6,20 ” 

od dnia 1 marea 1940 r. 6,50 5 5 

od dnia 1 maja Dr Giso 732 ,° Kae 
— 


Za oddanie ziemniaköw konsumentowi ustala 
sie nastepujace ceny maksymalne za kazde 100 kg: 


„ = 
8 — 8 2 2 52 = 

＋ ＋ SE 7 8 . 2 8 

33873 33888 28 8 

; : SEND 

1. przy oddaniu najmniej SS F,537 237 

EBEN ERSaArS 3882 2 2 2 

50 kg loco miejsce 2 88 8 8 8 3333 481 

sprzedaiy producenta S SE A2 SSS 388 

lub handlarza zlotych zlotych zotych 

od dnia 25 wrzesnia 10.— 8.— 7.— 

od dnia 1 grudnia 12.— 10.— 9.— 


od dnia 1 marea 


2. przy dostawie najmniej 
50 kg przez producen- 
ta lub handlarza fran- 
ko konsument 


od dnia 25 wrzesnia 11,— 9.— 8.— 
o1 dnia 1 grudnia 13.— 11— 10.— 
od dnia 1 marca 13.50 11,50 10,50 
3. przy oddaniu ponizej 
25 kg (sprzedaz w opa- 
kowaniu) konsumento- 
wi loco miejsce sprze- 
dazy producenta lub 
handlarza 
od dnia 25 wrze$nia 13.— 11.— 9.— 
od dnia 1 grudnia 15.— 13,— 11.— 
od dnia 1 marca 15,50 13,50 11,50 
4. Producent otrzymuje przy sprzedaZy loco 


dwör bezposrednio konsumentowi przy od- 
daniu najmniej 50 kg wymienione w $ 1 ce- 
ny, klöre w tym wypadku ustalone sa jako 
ceny maksymalne; 
przy oddaniu ponizej 25 kg (sprzedasz w opa- 
kowaniu) wolno do cen $ 1 doliczaé dodatek 
do 2 zlotych za kazde 100 kg. 
§ 3 
Ju ziemniaki pastewne ustala sie przy oddaniu 
przez producenta franko stacja zaladowania cene 
zasadnicza 4 zlotych za kazde 100 kg. 
8 4 
Ja ziemniaki fabryezne przy oddaniu przez pro- 
ducenta ustala sie cene zasadnieza 0,26 zlotych 
za kazdy kg krochmalu franko stacja wyladowa- 
nia fabryki. 

Krakau (Kraköw), dnia 14 wrzesnia 1940 r. 
Kierownik Wydziatu Ksztaltowania Cen 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 

w zastepstwie 
Dr. Freudenthal 
Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
Körner 


Bekanntmachung 


über das Geſchäfts jahr der Geſchäftszentrale 
der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle. 


Vom 9. September 1940. 


Auf Grund des $ 13 der Dritten Durchführungs 
vorſchrift zur Verordnung vom 23. November 1939 
über die Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 20. Januar 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. II S. 21) beſtimme ich: 


1. Das Geſchäftsjahr der Geſchäftszentrale der 
Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle läuft vom 
1. Juli bis 30. Juni. 

2. Das erſte Geſchäftsjahr beginnt abweichend 
hiervon am 20. Januar 1940 und endet am 
30. Juni 1941. 


Krakau, den 9. September 1940. 


Der Vorſitzende des Verwaltungsrates 
der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle 


Fachmann 


3 eben von der Abteilun Gelehgebung im Amt des 
ru ck: 8e tungsverlag Krafau-Marihau G. m. ir Krakau. 
Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil II Zloty 
nach dem Umfang berechnet, und zwar der 19 81 Bogen 
ouvernement und für das deutſche Reichsgebiet durch die 
u 1. Poſtſchließfach 110. Bezieher im Genera! 


Bezieher im deutſchen i iet auf das Poſiſcheckkon eo Berlin 


Wydawany przez Wydzia 
dowy). Dru k: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, S 
wedle potrzeby. Prenumerata wynosi kwartalnie d 
czego egzemplarza oblieza sie wedtug objetosei, lieza 
i dla obszaru Rzeszy nastepuje przez urzad wydawniezy Dziennika 
pocztowa 110. Abonenei Generalnego Guberna 
wa Nr. 400, abonenei z obszaru Rzeszy 


u Zloty 0,60 
uslieferungsite 
vunernement können 


ekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend. 


1 Ustawodawstwa przy Urzedzie Generalnego Gube 
ölka z Or. odp., 
la Czesei I i II ztotych 14,40 (RM 7,20) tacznie 2 kos: 
o za 8 stron zlotych —,60 (RM —,30). 


torstwa wplacie mogg cene 
na pocztowe konto czekowe Be 
miarodajny jest tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GG. IT wzgl 
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Obwieszczenie 


o roku gospodarezym Centrali Urzedu 
Centralnego Urzedu Rolniezego. 


Z dnia 9 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 13 trzeciego postanowienia wy- 
konawezego do rozporzadzenia z dnia 23 listopa- 
da 1939 r. o gospodarce wyzywienia i rolnictwie 
W Generalnym Gubernatorstwie z dnia 20 stycz- 
nia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 21) postana- 
wiam: 

1. Rok gospodarezy Centrali Urzedu Centralne- 

go Urzedu Rolniczego liczy sie od dnia 1 lip- 

ca do dnia 30 czerwea. 

. Pierwszy rok gospodlarezy rozpoczyna sie 
odmiennie od tego 2 dniem 20 stycznia 
1940 r. i kofczy sie 2 dniem 30 czerwca 
1941 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 9 wrzesnia 1940 r. 


Przewodniezaey Rady Administraeyjnej 
Centralnego Urzedu Rolniezego 


Fachmann 


Generalgouverneurs. Krakau 20, Außenring 30 (Regierungsgebäude). 
Poſtſtraße 1. Das Verordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. Der 
14,40 (RA 7,20) einſchließlich ee Einzelnummern werden 
ne 0,30) ie Auslieferung erfolgt für das General» 
e für das Verordnungsblatt des Generalgounerneurs, Kra⸗ 
den Bezugspreis a das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, 
41800 einzahlen. — Für die . der Verordnungen und 


u 
Nr. h 
Altterweile: BBl TI bzw 


rnatora, Krakau (Krakow) 20, Aussenring 30 (gmach r24- 
Dziennik rozporzadzen wychodzi 
ztami przesylki; cene pojedyn- 
Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
alnego Gubernatora, Krakau (Krakow) 1, skrytka 
poeztowe konto ezekowe Warschau (Warsza- 
Dla i rozporzadzen i obwieszezen 


Krakau (Kraköw), Poststrasse 1. 


rozporzadzen Gener: 
og re na 
rlin Nr. 41 800. 


